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Bayaan Tirsi 12/1991
Bayaanka Maamulista Maaliyada ee
Dawladda Deegaanka Qowamiyada
Soomaalida

Maadaama oo uu jiritaanka hab Maamul
maaliyadeed 00 waxqabad habooni lag-
ama maamaan u yahay habsami u sooco-
dka hawlaha Dawladda. Ayaa waxaa lag-
ama marmaan nogotay in la isla meel
dhigo mabaadi’ida, Qaanuunka iyo Arrim-
. aha Muhiimka ah ee gundhiga u nogon-
aya Maamulka iyo Maareynta ilaha Maali-
yadeed ee Dawladda Deegaanka Qowmiy-
ada Soomaalida.
Sidas darteed, iyadoo la racayo Qodobka
49(3)b, ee Dastuurka Dawladda Deegaa-
nka Qowmiyaada Soomaalida, waxaa la
bayaamiyey oo la xeeriyay sidan so soco-
ta:-
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Proclamation No. 12 1999
Proclamation of the Financial
Administration of the Somali National
Regional State

Where as, a mdorn and efficient ad-
ministration syslein is essential to a well-
functioning of the Financial activities of
the region.

Where as, it has become necessary to
set out the basic cencepts, prenciples and
elements which govern the arrangment of
financial resource, in the Somali Regional
State.

Now, therefore, inaccordance with ar-
ticle 49(3)(a) of the constitution of Somali
National Regional State, it is here by
proclamed as follows;
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QAYBTA KOOWAAD.
Qodobbo Guud.

I- Cinwan Gaaban.-

Bayaanka waxa lagu magacaabi kara

‘‘Bayaan Lr 12/1991, ee Maamulista

Maaliyada dawladda deegaanka

qouumiyada Soomaalida’”.

2-  Qeexid:

Haddi weedhe earagu kujiro sikale

loo akhriyn bayaanka dhexdiisa:-

1. ‘“Waxyaabaha Deeqda ah’’ waxaa
loolaa jeedda alaabada, ad-
eegyada iyo wax kasta, laga
reebo lacagta ay dawladda de-
egaanka qowumiyada
Soomaalidu caawimo ahaan
kaga hesho heshiis lalagalo
dhinac ama dhinacyo badan leh
ama siyaabo kaleba.

2. ‘Qorshayn’’ waxaa loolaa jeedda
ansixin kasta oo uu Golaha
Baarlamaanka Deegaanku ku
oggolaanayo in lacag laga
bixiyo ama saaro khasnada
Dhexe.

3.  “Kharashka mashaariicda’
Waxaa loolaa jeedda kharashka

loogu talo-galay dhismaha
(Acquisitio) iyo habeynta)
horumarinta hantida

maguuraanka ah oo ay ku jirto

kharashka ku baxa la taalintu.
4. Khasnada dhexe’’ waxaa loola

Jeedda  dhamman  lacagta

dawladda iyo  wayaabaha
deeqda ah ee  xafiiska
dawlaaddu isaagoo raacaya

bayaankan, lagu dhiigo magaca
xafiiska ama account number,
siauu u isticmaaloo.

5. “‘Balan gaad’'waxaa loolaa jeedda
waajibaad ay fulintiisu khasab
nogonayso marka la buuxiyo
shuruudaha u dhigayo sharcigu
heshiis ama qandaraas jiray.

'6.°'Sii deynta’’ waxaa loola jeedda
ka saarid lacag ka mid ah lacagta
dawladda laga sarro ama bixiyo
khasnadda dhexe. -

7. “‘“Dawladd’" waxaa loola jeedda
dawladda “Deegaanka Qaw-
miyada soomaalida.

8. Sannad xisaabeed’” waxaa loola
jeedda muddada ka bilaabanta
kawda (1*)‘Hami¢ ee ku dham-

Oh.) sanne.

9. “Muddo dheeraynta’’ waxaa
loola jeedda muddo sodon casho
ah oo ka bilaabanta  sanne
sadonkeeda 00. gaanshéegyada
(invocies) la helay sannad
xisaabeedka kal hore ee
alaabada iyo adeegyada la helay
isla sannadkaas laga bixinayo
gorshaynta sannad xisaabeedka
kal hore.

10. ““Dhicitaan’’ waxaa loola jeedda
dhammamshaha muddadi la'og-
golaa in kharash la bixiyo.
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PART ONE
General

Short Title

This proclametion may be cited as
*“The Financial Adiministration of
the Somali National Regional
State Proclamation No. 12/1999.”’
Difinitions

Unless the word read otherwise in
this proclamation:-

1) ““Aid in kind’’ means any assis-
tance received by the state
Government under a bilateral or
multilateral agreement or from
other sources, that is received in
the form of goods or services or
any other than money. _

2) “Appropriation”> Means any
authority of the state council to
pay money out of the con-
solidated fund.

3) *“Capital expenditure’’ means an
autlay for the acquisition or im-
provments of fixed assets and
includes expenditure made for
consultancy services.

4)  “‘Consolidated Fund'’ means all
state moneys that are on deposit
at the creat of any bureau body
where they bank account has
been opened by the Bureau under
this proclamation; all state
moneys held in cash by any state
body pending disbursement, and
all are in kind.

5) “‘Commitment’’ means an
obligation that becomes a liablity
if and when:the terms of existing
conl:racts,"‘ agreements or
lagislation are met.

6) “Disbursement’”’ means the
release of any state money from
the consolidated fund.

7) “State’” means the
National Regional State.

8) “Fiscal year”” means the period
between Hamle 1" and Sane 30™.

9) “Grace Period’’ means the thirty
(30) days immediately following
Sane 30™ during which invoices
received in the previous fiscal
year for goods and service
recived in that year shall be paid
from the previous fiscal year’s
appropriation.

10) “Lapse’’ means the termination
of spending approval.

Somali
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11. “Xafiis iyo madax xafiis” waxaa

12.

13.

14.

15.

16.

17.

. “‘Dammaanad

loola jeedda xafiiska maliyaada
dawladda deeganka qowmiyaada
Soomaalidda iyo madax-xafiiskisa
(madaaxisa).

“Xisaabaha kale ee la ururiyo™
waxaa loola jeedda xisab kasta, wixii
aan ka ahayn cashuur ama ganaax, ay
ururso dawladda Deegaanku.
““Xafiis Dawladeed’” waxaa loola
jeedda laan ka tirsan laamaha
dawladda deegaanka oo dhammaan
ama qayb ahaan ay maal-geliso
dawladda deegaanku.

“Lacagta dawladda’® waxaa loola
jeedda lacaga kasta oo ay leedahay
dawladda Deegaanku 00 uu xereeyey
ama ururiyey ama uu s00 ururin
doono madaxa xafiisku ama mas’uul
kale oo ka tirsan dawladda Deegaank,
ama gof kale oo awood loo siiyey in
magaca dawladda Deegaanka ku
ururiyo amaba gabto lacagaha nocaas
ah; lacagta dawladda waxay ka
kooban tahay:-

(a) Sanduuqyada gaarka ah ee

dawladda Deegaanka iyo
Dakhliga ay ka hesho.

(b) Dakhliga dawladda  De-
egaanka.

(¢) Lacagta ay dawladda De-

egaanku ka ururso libinta dam-
maanad lacageedyada.

Lacagta ay dawladda De-
egaanku ama xafiis dawladeed
u heshiis labo dhinac ah ama
dhinacyo badan leh, ama meel
kale kaga helo deeq ahaan ama
amaah ahaan.

Miisaaniyad kabista laga helo
Dawladda Dhexe ee Federaalka
iyo

(f) waxyaabaha deeqda ah.
“Hantida dawladda’™ waxaa loola
jeedda nooc kasta oo hantiya oo
aanay ku jirin lacagta iyo dhulku oo
ay leedahay dawladda Deegaanku.
“‘Saamaxiid’’ waxaa loola jeedda
cafis la cafiyo ama laga chaafayo
canshuuraha,  ganaaxyada  ama
xisaabaha kale ee la urursho ee ay
waajib tahay in la siiyo dawladda
Deegaanka.

“‘dayn-dhaat”" waxaa loola jeedda ka
tirtirsta bugta xisaabaadka laga tir-
tiryo xisaabaha ay tahay in loo
ururiyo, waajibaadyada ay tahay in
ioo fuliyo dawladda Deegaank ama
sheegashooyinka kale ee dawladda
deegaanka.

(d)

(e)

lacageed’™ waxaa
loola jeedda wargad rasmi ah oo loo
bixiyo ama rahmo si ay dammiin uga
nogoto  fulinta . balanqaad  ka
lacageed. waxayna nogon Kkartaa
tareeshari bill (a treasury bill, boond
(a bond) ama baromisary noot (a
Promisory note).
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11)

12)

13)

14)

15)

16)

17)

18)

Bureau and Head of the Bureau
means the Somali National Regional
State Finance bureau and the head of
the bureau respectively.

“‘Other Receivables’’ means any
amount owing to the regional state
other than a tax or penality.

“State body’’ means any organ of the
state government which is partialy
(partly) or wholly financed by
regional state allocated budget.
“State money’’ means all* money
state
received or collected (or receivable)

belonging to the regional
by the head of the Bureau or by any
official of the regional state or by any
person authorized to receive and
collect such money on behalf of the
state and include;.

(a) special funds of the state gover-
nmet and the
revenue from them,

income and

(b)
(©)

revenues of the regional state,
money raised by the regional
state by the issue and sale of
securities, |

(d) money recerved by the state
regional or any public body as
loons or as assistant under
multilateral

agreements or from other sour-

bilateral or
CES,

budget subsidy provided by the
tederal government and,

(f) aid in kind.

“State property’’ means all property, '
except state money and land, belon-
ging to the state.

“Remission’’ means the discharge or
release from taxes, penalties or other
receivables due to the state govern-
ment, or any claims by the state
which essential.

“Write off”” means the cancellation,
from the books of accounts, of
receivable or obligetions due to the
state government or any claims by
the state government.

““Security’’ means someting given or
pledged to secure a financial promise
or a financial obligation and includes
atreasure bill, a promisory note or
bond.
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19. “Sanduga dib u bixinta deynta
iyo beddelista hantida”

waxaa loola jeedda sanduuqa
ama lacagta loo qoondeeyo
maal-gelinta dib u bixinta
deynta xilliga dheer, beddelista
hantida maguuraanka ah ama
dhaxalka ah ama maalgelinta
ujeeddo kasta oo kale oo gud-
diga fulinta deegaanku xeer ka
S00 saaro.

“Miisaaniyad kabista” waaxaa
loola jeedda cadadka miisaaniyadda
ee dawladda dhexe ee federaalku
sannad kasta siiso dawladda De-
egaanka.

“Wareejin'> Waxaa loola jeedda
miisaniyada laga wareejiyo good xis-
saabeed ama xubin xisseaabeed
loona wareejiyay good xissabeed
ama xubin xissabeed kale.

20.

21.

22.

oo sida sharciga waafagsan dawladda
deeganku ku fulinayso hawlo gaar
ah.

3- Xadka Fulinta:-

1) Bayaankan waxaa

xafiisyaada dawladda.

2) Guddiga fulinta Deegaank wuxuu

wakhti ‘kasta soo saari liiska xafiis
yada bayaankani khuseeyo.

4. Xil iyo wajibaadka:-
Xafiis-dawladeed walba  madaxiisu,
wuxuu xil ka saaran yahay, mas’uulna
uga yahay guddiga fulinta, xaqiijinta inay
sida la rabo awaamiirta iyo xeerarka loo
soo saaro dhagangelinta bayaankan iyo
bayaanka laftiisuba ugu fuleen xafiiska uu
mas’uulka ka yahay.

QAYBTALABAAD.
Ururinta iyo Xeeraynta lacagta
dawladda

5. Khasnadda Dhexe:-

1. Haddii aan sharcigu si kale loogu

~ xeerin, waxaa jira.khasnad dhexe 0o
keliya oo la dhigo ama lagu xereeyo
dhammaan lacagta.

2. Waxyaabaha deeqda ah waxa lagu
diiwaangelin  khasnada dheexe
giimaha uu u gooyo ama ku giimeeyo
xafiisku.

3. Xafiisku wuxuu hayn 0o uu maamuli
khaasanada dhexe.

4. Xafiisku wuxuu magaca xafiis walba
ku furi karaa bank akawnt (Bank
Account) la dhigo lacagta dawladda
xisaabta sidaas lagu dhiga waxay
noqonayaa qayb ka mid ah khasnada
dhexe.

lagu Fulinaya

“Ujeeddo gaar ah’’waxaa loolaa -
jeedda lacag dawladeed qorshaysan -
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21)

19) ‘‘Sinking Fund’’ means a fund inves-
ted to repay a long-term debt, replace
fixed assests or for any other state -
purpose determined by regulations,
issued by the state executive commit-
tee,

20) ‘‘Budget subsidy’’ means the annual

budgetary amount provided by the

federal government to the regional
s‘ate, ;

means the authorised

movment of funds in an approved

budget from one head, sub head or
item to another, -

‘Special purpose’” means an activity

of the Regional State which in accor-

“Transfer’’

22)

dance with legislative authority is
carried out by earmarked Regional
State money,
3. Scope of Application
1) This
Bureaus.

Proclamation applies to

2)- The state excutive committee have a
power to, issues the list of bureaus to
be governed by this Proclamation.

4. Responsiblity and Accountibility
the head of every burca is accoun-
table to the state excutive commit-
tee for the responsibility to ensure
that the provisions of this
proclamation of the.
regulations made under it are fully
and properly imlemented by the

and

bureau for which he/she respon-
sible.
PARTTWO
Collection and Deposit of state money
5. Consolidated fund.

1) There shall be one consolidated fund
which all Regional state shall be
deposited except that allowed by law.

'Aid in kind shall be recorded in the
consolidated fund at a value to be
determined by the Bureau:

The consolidated fund shall be main-
tained and administrated by the
Bureau. *

2)

3)

4) The Bureau may open, in the name of
any bureau, bank accounts for the
deposit of the state money and such
accounts shall form part of the con-

solidated fund.

!
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6- Nidaamka loo ururiyo lacagta
Dawiadda:-

1- Haddii aanu sharcigu oggolayn
ururinteeda, lacag ka mid ah lacagta
dawlada lama ururin karo.

2- lacag ka mid ah lacagta dawladda
lama ururin karo iyadoo an la istic-
maalayn rasiidyada (Juwanada) ras-
miga mooye.

3- Qof kasta oo loo xilsaro ururinta

lacag ka mid ah lacagta dawladda
isagoo raacaya awaamiirta xafiisku
so00 saaro wuxuu diiwaangelin oo uu
hayn rasiidka (Juwanka) lacagta uu
ku xareeyey ama uu ku u ururiyey.

7- Lacagta dawlada:-

1. Lacagtadawladda wixii aan ka ahayn
waxyaabaha deeqda ah ee lagu
diiwaangeliyey Khasnada dhexe
looguna xereeyn khasnada dhaxe
magaca xafiiska maaliyadda ayaa
lagu dhigi khasnada dhexe.

2. Lacagta khasnada dhexe loo dhigo
ujeeddo gaar ah, waxa looga saari
karaa khasnada oo kaliga, si waafag-
san bayaanka oggolanaya ujeed-
dadaas.

8- Dulsaar:-

1. Dulsaarka lacagta ujeeddada gaarka

ah loo dhigay khasnada dhexe, waxa
laga bixin karaa khasnada dhexe.

2. Xadige Dulsaarku (The interest rate)
waxaa uu ku salaysnaanayaa giimaha
uu xafiisku kula heshiiyo dhigtaha ee
uu ansixiyo guddiga fulintu.

3. Bangiga qgaranka itoobiya iyo Ban-
giga ganacsiga itoobiya ayaa bixin
dulsaarka lacagaha ku yala magaca
xafiiska ama xafiis yada kale.

QAYBTA SADDEXAAD.
Saamaxaadaha:— dhafiitanka
ujrooyinka iyo karshyada:-

9- Saamaxaadaha:-

1. Guddiga fulinta Deegaanku, isagoo
ku salaynaya ra’yiga uu soo jeediyo
ama qabo madaxa xafiiska ay
khusayso, haddii uu rumaysan yahay
jiritaanka sabab macquul ah, waxaa
uu saamixi karaa ama dhaafi karaa
canshuurta iyo weliba dulsaarka laga
bixiyay ama bixin lahaa.
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6 The procedure of Collection of the
state money

1. No State money shall be collected
unless authorized by law.

No State money shall be collected
without the use of the official receipts
of the Bureau.

2)

3) Every authorized person who
collects or receives state money shall
keep a record of receipts and deposits
of it in the form and manner pres-
cribed by directives issued by the

bureau.
7 Deposit

1) All state money shall be deposited in
the consolidated fund by name of the
Finance Bureau, except aid in kind
which shall be recorded in the con-
solidated fund and therefore deemed
to be deposited.

Money paid in to the consolidated
fund for a special purpose, may be
paid out of the consolidated fund, in
accordance with the Proclamation
established for special purpose.

2)

8 Interest

1) Interest may be paid from the con-
soildated fund on the money paid in
to the consolidated fund for a special
purpose.

2. Subject to the approval of the state
excutive committee, the rate of in-
terest shall be established by the
Bureau in consultation with the de-
positer.

3. The national Bank of Ethiopia and
the commenical Bank of Ethiopia
shall pay interest on deposits held by
it in the name of the Bureau or any
other Bureaus.

PART THRRE
~ Remissions, write offs, fees and
charges.

9 Remissions. _

1) The state excutive committe may, for
good couse and upon the recommen-
dation of the appropriate head of the

_bureau, remit any tax, including any
interest paid or payable on it.
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2. Xubinka Guddiga fulinta deegaanka
ka mid ah ee Guddiga wakiil uga ah
xafiiska haddii uu rumaysan yahay
jiritaanka sababo macquul ah isgoo
raacayo ama ku salaynaya awaamiita
uu soo0 saaro guddiga fulinta deegaa-
nku, wuxuu saamixi ama dhaafi karaa
Ganaax kasta iyo weliba dulsaarka
laga bixiyey ama laga bixin lahaa ee
la xidhiidha canshuur.

3. Xubinka Guddiga fulinta deegaanka
uga wakiil ah xafiiska wuxuu haddii
ay jiraan sababo macquul ahi saamixi
karaa xisaabaha kale ee la ururiyo iyo
waliba dulsaarkeeda ‘la biiyay ama
bixin lahaa; saamaxadasina waxay
dhaqgangeli marka uu ansixiyo gudd
iga fulinta Deegaanku.

10. Sababata loo fidiyo Saamaxaada

ha:-

Saamaxaada mid ka mid ah kuwa lagu

caddeeyey qodobka 9aad ee kor ku

xusani, wuxuu nogon karaa mid ka mida
ama qayb shuruud ku xidhan ama aan ku
xidhnayn, waxaana la fidin karaa:-

a) Ka hor, ka dib ama inta laga suggayo
go’aan dacwad la xidhiidha gaadista
cashuurta, ganaaxa ama xisaabta kale
ee la ururiyay ee saamaxaada loo
fidiyay.

b) Ka hor ama ka dib bixinta lacagta
canshuurta, Ganaaxa ama xisaabta
kale ee la ururiyay ama meel marinta
Nidaam maxkemaded.

c) Inta aanya gaadhin wakhtigii la bixin
lahaa amaba ay waajib ahayd in la
bixiyo marka ay jirto sababa lagu
bixiyo canshuur ama xisaabaha kale la
ururiyo.

1. Sammaxaada lacagaha la bax-

shay:- 3

Marka saamaxaada la fidiyo, iyadoo la

raacayo bayaankan ama bayaan kale,

lacagta la bixiyey waaxa laga jari oo laga
bixin sanduuqa sida gaarka ah loogu
qoondeeyéy arintaas.

12. Ka warbixinta Saamaxaadaha:-
Saamaxaadaha, iyadoo la raacayo
bayaankan ama bayaan kale, la fidiyo
sannad xisaabeed gudihii, waxa sida
xafisku uu ujiheeyo loog soo warbixin
xisaabta dawladda deegaanka ee san-
nadkaasi.

13. Tir-tirista:-

1. Guddiga fulinta deegaanku wuxuu
xeerar ka soo saar karaa tirtirista
dhammaan ama qayb ahaan xisaabaha
ka maqan ama waajibaadyada ay tahay
in loo gudo dawladda deegaanka
xeerarkaasina waxay caddeyn:-
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rh)

2) The member of the state excutive
committee who is responsible for the
Bureau, may for good couse remit
and in accordance with directives
issued by the state excutive commit-
tee, remit any penalities or tax, in-
cluding any interest paid or payable
on them.

3. The member of the excutive commit-
tee who is responsible for the Bureau
may, upon approval by the state
excutive committee, for good couse
remit any other receivable and any
interest paid or payable on it.

10. Conditions for remissions.

A remission of types described under art 9

above may be total or partial,' conditional

or unconditional and may be granted;

1) before, after or pending any suit for
the recovery of the tax, penality or
other recievable in respect of which
the remission is granted,

2) Dbefore or after any payment of the
tax, penalty or other recivable has
been accounts enforced by process of
execution; and

3) with respeet to a tax or other
receivable in any particular case or
class of cases and be for the liability
for it arises.

11. Remissions of Amounts paid.
Remissions of Amounts paid, under this
proclamation or any other Proclamation
shall be paid out of funds approprated
specifically for this purpose.

12. Reporting of Remissions.
this
proclamation or any other Proclamation

Remissions  granted  under
during a fisical year shall be reported in
the public accounts for that year in such
form as the Bureau directs.
13. Write-offs.
1) The state executive committee may
issued regulations regarding the
writing off of all or part of any
receivable or obligation due to the
state government or any claim by the
state goverment. Such regulatior:s

may prescribe;
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2.

 xafiisyada

(a) Waxyaabaha salkau ah (The
creation) go’aaminta in la tir-
titi karo xisaab ka mid ah
xisaabaha la ururiyo waajib-
aad ama sheegashada.
shuruudaha loo baahan
yahay buuxintooda iyo nidaa-
mka la raacayo ka hor inta
aan la tirtirin xisaab la ururi-
yay, waajibaad ama sheega-
sho, iyo.

warbixinada iyo dukumentiy-
ada (documents) ama diiwaa-
nada khuseeya xisaabaha la
ururiyo, waajibaadyada iyo
sheegashooyinka la tirtiray
ee loo baahan yahay in la
hayo.

Lama tirtiri karo xisaab ka mid
ah xisaabaha la ururiyo, waajib-
aad ama sheegasho sababi karta
in ay is dhinto qorshayn la qoond-
eeyey, haddii aan xisaabta la tirti-
rayo lagu sheegin booga kharash
miisaanyiyadeedka ee bayaanka
qorshaynta ama bayaan kale.

(b)

(c)

. Tirtirista xisaab la ururiyay, waa-

jibaad ama sheegasho waxba ka
dhimi mayso xuquuqda ay dawl-
ada deegaanku u leedahay in ay

urursato ama dibugu gadato xisa- i

abta la ururiyay, waajibaadka
ama sheegashada.

. Xisaab kasta oo ka mid ah- xisa-

abt la ururiyay, waajibaad ama
sheegashda la tirtiray sannad xis-
aabeed gudhii iyadoo la raacayo
bayaankan ama bayaan kale,
waa in lagga soo warbixiyo oo
lagu soo darro xisaabta dawladda
ee sannad xisaabeedkaasi.

14. Kharshyada Adeegga:-

. guddiga fulinta Deegaanku wuxuu

xeer ka soo saari karaa giimaha ay
ku iibiyaan
alaabada, adeegyada ay fidiyaan ama
isticmaalka alaabada.

dawladu

- Qaybta labaad ee qodobkan lama ad-

eegsan karo, haddii uu bayaan kale cid
gaar ah awood u siiyo caymista
arrimaha lagu sheegay isla qaybta 1aad
ee gqodoobkan.

g
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(ch)

reE amwi

@ r

2)

3)

4)

)

2)

(a)

the criteria for determining

whether any receivable,
obligation or claim may be
written off,

(b) the requirment to be met and

the procedures to be tollowed

before

obligation or claim may be

any receivable
written off, and

the information and records to
be kept

receivables, obligations and

(©)
in  respect . of
claims that are written off.

No receivable, obligation or claim,
the writting off, of which would
result in a charge to on an ap-
propratation, shall be written off,
unless, the amount written off is
included as a budgetary expan-
diture  in

an  appropration

proclamation or any other
Proclamation.
The writing-off of any receivable,
obligation or claim does not affect
any right of the state to collect or
recover the receivable, obligation
or claim.
Any freceivable, obligation or claim
written off under this proclamation
or any other proclamation during a
fiscal year shall be reported in the
public accounts for that year.

14. Fees and Charges
The state executive committee
may issue regulation with respect
to fees and charges levied by
public bodies for providing goods,
services or use of facilities.
Sub-Article 1 of this article shall

apply

Proclamation provides specific

not where ~ another
authority for the matters described

there in.
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QAYBTA AFRAAD
Misaaniyadda
15. Qabka diyaarinta iyo xadka
ugu sareeya Miisaaniyada:-

. Xafiiska maliyada iyo xafiiska qor-

shaynta iyo horumarinta dhaqaalaha
1yagoo kala tashanaya hay'adaha
dawliga ah ee ay khusayso, waxay aas-
agsi ama caddeyn hanaanka loo gud-
biyo dalbashooyinka miisaaniyad san-
nadeedka iyo cadadka ugu badaan ee
dalbasho kasta 0o miisaaniyadeed.

. Xafiiska qorshaynta iyo Horumarinta

dhagaaluhu - wuxuu aas-aasi amaba
samayn hanaanka maalgelinta bar-
maamijyada sannadha xidhiidhka ee
dawlada Dcegaanka.
16. Ansixinta 1yo
Miisaaniyada:-

oggaysiinta

Golaha baarlamaanka Deegaanku wxuu
ansixin qorshaynta miisaaniyaadaha ugu
danbayn bisha sanne 30*** dhammaan
xafiisyada dawladana waxaa la ogaysiin
ugu danbayn bisha Hamle 7%

1.

. Misaaniyadda

17. Wareejinta miisaaniyadda:-
lyadoo la raacayo xeerka uu soo saaro
guddiga fulinta ee Deegaanku,
miisaaniyadda joogtada ah waxaa loo
wareejin karaa miisaaniyada
mashaariiced.
mashaariicd  looma
wareejin karo Miisaaniyada joogtada
ah.
8. Miisaaniyadd wareejinta isla xafi
is ka gudhihiisa:-

. Marka ay wareejintu la xidhiidho

tixraac xisaabeedyada muhiimka ah ee
miisaaniyadda joogtada ah, madax
xafiiseedku wuxuu wareejinta
miisaaniyadda ee isla  xafiiska
gudihiisa u wakiilan karaa (deligata)
madaxa xafiiska ay  wareejintu
khusayso.

- Madaxa xatiiska qorshaynta iyo Horu-

marinta dhaqaaluhu wuxuu awoodda

miisaaniyadda hal mashuruuc loogu

wareejinayo miisaaniyadda mashruuc

kale siin karaa madaxa xafiiska ay

wareejintu khusayso.

19. Miisaaniyad wareejinta xatiisyada
dawlada dhexdoo:-

Sababah soo socda dartood, guddiga fulii-
nta ee Deegaanku wuxuu fasaxi in miisaa-
niyada mashaariixda hal xafiis loo wareej-
iyo miisaaniyada shaariciga xafiis kale.

Marka is bedel ku yimado qaab-dhis-

meedka la ansixiyey ama dib u

habaynta mas’uuliyadda shaqo ee xaf-

fiska dartii ay lagama maarmaan

nogoto wareejinta miisaaniyaddu.
Marka loo arko lagama maarmaan
miisaaniyad mashaaricedka xatiiska
dawlada loo wareejiyo miisaaniyad
mashaariced xafiis dawladeed kale, si
loogu isticmaalo oo loogu xaliyo
yaraanshaha miisaaniyad mashaariic-
eed ka wakhti hore la ansixiyey ee so
wajahdey xafiis ka dawlada loo ware-
ejinayo miisaaniyadda.
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PART FOUR

Budget
I5. Format and ceiling of budget
I.- The Finance burcau and the

planing and economic develop-
ment Bureau in consultation with
the relavant government
authority shall establish the for-
mat for annual budgetary sub-
missions and the muximum
amount on which each 'budget
request is to be based.

2) The planning and economic de-
velopment Bureau shall establish
the format for the multi-year
public investment programme.

16. Budget approval and notification:-

The fiscal budget shall be approved by the
state council from Sane 30 and shall
notify to the state bureaus up to Hamle 7.

)

2

1)

17. budget Approval and notification:-
Transfers shall be allowed from the
recurrent Budget to the capital Bud-
get subject to the regulations issued
by the state executive committee.

No transfers shall be made from the
capital Budget to the recurrent Bud-
get.

18. Budget transters with in bureau:
The head of the Bureau may delegate
any authorization to transfer funds to
the appropriate head of the bureau
provided such transfers are within
major items of the recurrent Budget
The head of the planing and
economic development Burau may
be authorized to transfer Budget from
one capital project to another.

19. Budget Transfer Between

bureaus.

The state executive committee may
authorize the transfer of funds from the
capital Budget of one bureau to the capital
Budget of another bureau under the
following conditions.

D

2)

Where such transfer is necessitated
by an approved re-organization of the
bureau or by a reallocation of repon-
sibilites; or

Where a deficiency in one bureau
capital budget can be met by an off-
setting transfer from another
bureau’s capital, provided the capital
budget receiving additional fundsis a
previously approved capital budget.
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20- Wareejinta miisaaniyadda
kharashyada aan la filayn:-
Iyadoo aan laga hor imanayn sida uu
dhigayo bayaanka miisaaniyada ee san-
nadkaasi marka ay soo baxdo in loo
baahdo kharash kadis ah oo deg-deg
loogu baahan yahay oo aan muuqan
markii la diyaarinayey misaaniyadda san-
nadka Guddiga Deegaanka,
wuxuu fasixi karaa in miisaaniyadda laga
wareejiyo  miisaaniyadda kharashyada
aan la filayn oo wareejiyo
miisaaniyadda kharashka deg-dega loogu
baahdey.
21]-

fulinta

loo

kabista
plemantary budget):-

Golaha baarlamaanka deegaanku, isagoo
tixraacaya talo bixinta uu soo gudbiyo
guddiga fulinta Deegaanku, wuxuu og-
golan 0o uu qorshayn miisaaniyada
kabista.

22-

Miisaaniyad (Sup-

Dib u  dhaca
Miisaaniyadda:-
I. Haddii golaha baarlamaanka de-

ansixinta

egaanku uuna bilowga sannad
xisaabeedka ansixin miisaaniyad san-
nadeedka waxaa dhagan-gal ahaan
lagu sii dhagmi miisaaniyaddi tiiyoo
loo eegayo bil kasta miisaaniyaddi
Jootada ah ee sanadki hore la an-
sixiyey ilaa iyo inta uu goluhu ka
ansixinayo miisaaniyadda.

2. lyadoo qodobkan qaybtiisa ]* ay
sidaa ahaanayso, xafiisku isagoo lat
tashanaya xafiiska qorshaynta iyo
horumarinta dhaqaalaha, waxaa uuy
bixinta lacagta qalab mashaarii
ceedyada (Capital projects) wakhti
hore la ansixiyey. _

QAYBTA SHANAAD
Siideynta Lacagta dawladda
23-  Sii deynta
dhexe:-

l. Waxba lagama sii deyn karo khas-
nada dhexe, golaha
baarlamaanka deegaanku oggolado
goondeeynta bixintaas.

2. Wax kharash ah lagama bixin karo,
lamana geli karo balan-qaad in
kharash laga bixiyo gorshayaasha uu
xafiisku fasaxo. '

lacagta khasnada
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20. Transfer for Emergency
expenditures
Emergency  Expenditures may b
provided on the authority of the stat
executive committee by transfer from th
provission for unforseen expenses
subject to any limitation imposed b
Budget proclamation for the current. Fis
cal year, where additional funds are
operations and could not have been for.

seen in the Annual Budget.

21.  Supplementary Budget
supplementary budget appropriations
may be authorized by the state council on
the recommendation of the state executive
committee.

22. Delay in budget approval
1) If the state council has not approved

the annual Budget by the beginning
of the fiscal year to which it relates, in
the approved recurrent budget of the
previous fiscal year shall be im-
plemented on a monthly basis until
the annual Budget for the current
fiscal year is approved.

2) Notwithstanding sub-article | of this
article, funds for previously ap-
proved capital projects shall be
released by the Bureau in consul-
tation with the planing and economic
dévelopmem Bureau.

PART FIVE
State Disbursement

23.  Disbursementant of the Con-

solidate Fund

1) Nodisbursement shall be made out of
‘the consolidated fund without the
prior authorization of the state coun-
cil in the form of appropriation.

2) No expenditure or commitment of
expenditure can be incurred from an
appropriation without the approval

of the Bureau.
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24- Heerarka sii deynta:-
Laga reebo sida lagu xeeriyey qodobada
17 ilaa 22 ee bayaankan, lama sii deyn
karo oo lama siin karo xafiis dawladeed
cadad ka badan lacagaha loo qorsheeyay
ee lagu sheegay bayaanka miisaaniyadda
ee sannad xisaabeedkaas.
25-
I. Ilaasi qoraal ah loogaga kadsado ama
waydiisto madax xafiis dawladeed

Balangaadyada:-

ama cida uu isagu wakiisho ama
matalaya, lama geli karo balanqaad
wax lagaga bixin karo qorshayn la
goondeeyay.

2. Xafiisna ma geli karo heshiis ama
waajibaad kale oo u baahan bixin
lacageed, ilaa ay jirto miisaaniyad
dheerrya oo bixin karta deyn kastoo
ay waajib tahay in la baxsho sannad
xisaabeedkaas mooyea.

3. Xafiisku si uu u mamulo waajibaad
lacageedyada lagalo ee tixraac

xisaabeed kale,

Nidaam la raacayo, soona saari foom

(form) lagu qoro/ la diiwaangeliyo

waajib lacageédyada.

wuxuu samaysan

4. Madax kasta oo xafiis dawladeed si
uu u kantoroolo waajib lacageedyada
la galo ee tixraac xisaabeed kale
wuxuu samaysan oo uu haysan
diiwaan ku salaysan foomka uu soo
saaro xafiisku.

26- Bixinta lacagta galabyada
Iyo Adeegyada:-

1. Kasokow caddeymaha ama wargada
kale ee lacag bixinta (Voucher) ee ay
tahay in lasoo bandhigo, madax
xafiiska dawladu ama qofka uu isagu
wakiisho lacag ma bixin karo ilaa uu
xaqiijiyo:-

B) Haddii la xidhiidho
qabasho shaqo, keenid qalab

bixintu

ama fidin.

1) In shagada la dhamaystiray,
qalab la keenay ama adeegga la
fidiyey iyo in giimaha la soo
dalbadey la mid yahay qiimahii
lagu heshiiyey iyo in giimuhu
yahay mid la agbali karo
(macquulah) haddii giimo hore
lagu heshiiyey aanu jirn.
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24. Disbursement Limits
Except as provides in Articles 17
up to 22, no disbursement to state
bureau shall be made in a fiscal
year which exceeds the amounts
appropriated in the budgetary
Proclamation for that fiscal year.

25. Commitments

1) No commitments shall be made
against an appropriation except by
requisition of the head of the bureau
or by a person authorized by him in
writting.

2) No contractor other arrangement

requiring payrhént shall be enterd

s -into by any state bureau unless there

is a sufficient unencumbered balance
from the budget to display any debt
that will be incurred during the fiscal
year in which the contract or other
arrangment is made.

3) The Bureau shall establish the
procedures to be followed and the
form in which records for the control
of financial commitments chargeable
to each budgetary item will be regis-
tered.

4, The head of the bureau shall main-

tain the records for the control of

financial commitments chargeable to

each budgetary item.
26. Payments for Goods and Services.
1) No payment shall be made by any
state bureau unless, in addition to any
other vocher or certificate required,
the head of the bureau or other
persons Authorized by him certifies;

(a) in the case of a payment for the
performance of the work the
supply of goods or the rendering
of services,

1) that the work has been perfor-
med, the goods supplied or the
services rendered, and that the
price changed is according to the
contract, or if not specified the
contract, is reasonable.
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2. In lacagta loo soo dalbadey
sidii lagu heshiiyey uu
waajibaadka heshiisku
ahaa in bixinta lacagtu ka
horayso dhamaystirka
shagada, keenida alaabta
ama fidinta adeegga ama.

3. Indalabku yahay mid la ag-
bali karo (cagli gal ah)
marka, iyadoo la raacayo
nidaamka wuu soo saaro
xaflisku ay tahay in la bixiyo
lacagta ka hor soo gudbinta
caddeymaha.

marka si ka duwan sida kor

lagu sheegay lagu bixin

lacag, in cidda lacagta‘la
siinayaa xaq u leeydahay
lacagta.

2. Xafiisku waxa uu soo saari
nidaamka la raacayo, si loo
dhagangasho xaqiijinta iyo Cad-
deymaha uu Xeerinayo gaybta
1*¢ ee godobkani.

27- Dheeraynta muddada dha-
mmaadka sannad xisaabeed-
ka:-

Xafiis dawladeed kastaa wuxuu sodon
maalmood (30 days) gudahood oo ka
bilaabmaysa  dhammaadka  sannad
xisaabeedka ku bixin gaan-
sheegashooyinka uu helo ka hor dham-
maadka sannad xisaabeedka ee;

a) Qalabka la dalbaday, lana helay ka
hor dhammaadka sannad xisaabee-
dka.

Adeegyada la dalbaday, lana helay

ka hor dhammaadka sannad xisaabee-

dka.

Bixin lacag uu waajib ka dhigayo
qandaraas la galay waajibaadkiis ama
waajibaad kale 0o noocaas ah oo la
galay ka hor dhammaadka sannad
xisaabeedka.

28- Xaalada u gaar ka Miisaaniyadda

mashaariicda:-

Iyadoo uu godobka 27**“ ee bayaankani uu
sidiisa ahaanayo, haddii guddiga fulinta
ee deegaanku fasaxo bixinta ka hor dham-
maadka sananad xisaabeedka, kharash
mashaariiceedka waxa lagu bixin sodon
cisho (30 days) gudahood ka dib, dham-
maadka sannad xisaabeedka.

e QAYBTA LIXAAD

Maanhlkagﬁssanf yada aan la Isticmaalin
29. Missaaniyadda aan la

isticmaalin:-

1. Iyadoo aan laga hor imanayn godob-
bada 27" iyo 28" ee' bayaankan,
loona hoggaansamayo awaamirta uu
xafiisku ka soo saaro, way dhici
kharash garaynta baagiga miisaaniyad
gorshaysan 0o aan la isticmaalin san-
nad xisaabeedka gudihiisa, waxaana
lagu shubi khasanada maaliyada ee
xafiska Maaliyada.

b)

c)
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2. thatapeyment is to be made under the

terms of the contact, before the com-
pletion of the work, delivery of the
goods or rendering of the services,
thrat payment is according to the
contract, or

3. that with  the
procedures prescribed by the Bureau,
payment is to be made in advance of

that the

payment is reasonable, or

in accordance

verfication, claim for

(B) in the case of any other payment,
that the payee is eligible for he isa
entitled to pay.

2) The Bureau may prescribe to be
followed to give effect to the cer-
tification and verification required by
this article.

27. Grace of the end of the fiscal year

In the 30 days period immediately

following the end of each fiscal year,

every public bureau shall pay all invoices
received before the end of that fiscal year
for.

(a) goods ordered and received prior to

the end of the fiscal year,

(b) Services ordered and rendered prior

to the end of the fiscal year,

(¢) Any amount due or owing under

acontract, confribution or other
similar arrangement entered into

before the end of the fiscal year.

28. special conditions for

capital Budget

Not with standing article 27 of the

proclamation, payment for capital expen-

ditures may be made in the 30 days,
provided such payment has been ap-
proved by the state executive committee
prior to the end of the fiscal year.
PART SIX
Management of Unsepent Funds
29. Unspent Funds
1) With the exception of Articles 27 and
28 of this Proclamation and subject to
directions issued by the Bureau, the
unspent balance of an appropriation
granted for a fiscal year shall lapse
and shall be created to the treasury

account of the Bureau.
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2. Iyadoo qodobkan qaybtisa 1**
ay sidaas ahaanayso, hadii loo
arko ama ay nogoto lagama
maarmaan waa la sii wadi
karaa isticmaalka xisaabha
deeqda iyo deynta ah ee ku jira
khasnada dhexe.

30. Horumarinta lacagaha (ad-
vance Payments)—

Xisaab kasta 0o ka mid ah horumarin laa
bixiyey 0o aan dib losoo celin, lana
daalacnaasilin (Balaneed) ama aan la
qaan-dhabin isla sannad xisaabeedka la
bixiyey, waxa lagaga soo warbixin oo
lagu soo dari xisaabta dawladda ee la soo
bandhigayo sannadkaasi.

31. Qaandhabasho (Set off):-

Haddii dhammaan ama gayb ahaan lacag
loo bixiyey horumarin ahaar, aan la gaan-
dhabin, la daalacnaasilin ama aan la soo
celin iyadoo lagu salaynayo xeerarka
xeeriya lacagaha horumarinta ah, waxa
lacagtaasi laga jari:-

1) Lacag kasta. laga reebo tan hawl-
gabnimada, oo la siin doonaa gofka
sii qaatey horumarinta.

Haddii uu dhinto qofka horumarinta
sii qaatey, lacag kasta laga reebo tan
hawl-gabnimada oo la siin doono
dhaxleyaashiisa.

2)

32. Kharashyada loo soo celiyo:-

Xisaab kasta oo dawladda deegaanku
hesho sannad xisaabeed gudihiis 0o ah:-
1. Kharashyo dib loogu soo celiyey.

2. Lacag horumarin ahayd oo dib loogu
soo celiyey.

3. Lacag dheeraad ahaan loo baxshay
0o dib loogu soo celiyey.

4. Xisaab dib loogu soo celiyey,
cashuur dib looqu soo celiyey ama
giimaha oo dib loo saxay awgii
lacagta dib loogu soo celiyo.

5. Lacag magdhaw ahaan loo siiyey,
ama

6. Lacg loo siiyey  gaan-dhabista
luminta ama waxyeelaynta hantida
xafiis dawaladeed waxa lagu xerayn

00 laga diiwaangelin cinwaan
miisaaniyadeedka  lagu dalacay
kharashyadaas, laga  baxshay

xisaabahaaas ama horumarintaas.
QAYBTA TODOBBAD
Deynta dawladda Deegaanka
33. Awooda Amaah gaadasho:-
Iyadoo aan laga hor imanayn xadka
amaahashada ee Dawaladda Federaalku
g0yso iyo qodobada 35, 36 & 37 ee
bayaankan, haddii uuna oggolaanin
Golaha Baarlamaanku, Deegaanku ma
amaahan karto lacag mana samayn karto
Waraaq lacageed. Magaca dawladda.
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2. With out pre-judicing sub Article |
this Article, if it deems so necesary
shall be implemented the account,
and debts in the state treasury.

30. Advances
Every advance that is not repa
accounted for a recoverd by |
end of the fiscal year in whi
was made shall be repaid in 1
state accounts for that year.

31. SetOff

Any advance or any portion of it that is

repaid, accounted for or recovered

accordance with the regulations coveri

such advances may be recovered: .

1) Outof any money payable, except fi
pension money payable, by tl
whom the advance was made, or
Where the person is a deceased, o
of any money payable, execpt fi
pension money payable, by the stal
government to the heirs of that pe;
son.

32. Refunds of Expenditure

1) A refund of an expenditure.

2)

3)

2)

A repayment of an advance.

A refund or repayment of an over
payment.

A rebate including a tax rebate o
some other price adjustment on i
payment.

4)

5) A recovery from an indemnification,
or
6) A recovery under claim for looss of
or damage to the asset of bureau,
shall be created to the appropriation
against which the related expen-
diture, advance or paymanet was
charged.
PART SEVEN
State Debt
33. Authority to Borrow.
Without prejudice to debt limits set by the
Federal Government and articles 35,36
and 37 of this proclamation, no money
shall be borrowed or security issued by or
on behalf of the Regional State without
the Authority of the state ¢ouncil.
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34. Awoodda lagu ururiyo lacag:-

1. Marka loo fasaxo dawlada De-
egaanka ama in magaca deegaanka
lagu ururiyo lacag. Iyadoo loo hog-
gaansamayo bayaanka oggolaanaya
ururinta lacagtaas. Guddiga fulinta.ee
Deegaanku wuxuu fasixi karaa in
iyadoo la bixinayo dammaanada
dhammaan ama gayabaha lacagtaas
lagu ururiyo warqad lacageed ama si
toos ah loo amaahdo.

2. Si loo fuliyo arrinta lagu sheegay
qodobkan gaybtiisa 1**; guddiga
fulinta ee deegaanku wuxuu madaxa

" xafiiska ama wakiilka maaliyaada ka
mid ah oo uu isagu wakiishay awood
u siin fulinta arrimahan soo socda’.—

B) Inuu cayimo maalinta soo
saarayo iyo maalmaha la soo
dalbanayo furashada waraaq
lacageedyada iyo deynta tooska
ah, maalimaha la bixinayo.

In la’ibiyo warqaadaha damanad

koolba sida loogu bahanyahay.

J) Inuu dib ula gorgortamo

(Baayactarmo) sameeyana ama

galo heshiis khuseeya soo

saarista iyo iibinta waraaq
lacageed iyo qaadashada deynta
tooska ah (Direct advances)
Iyadoo ku salaysan shuruuda iyo
odhaahyo lagu caddeeyey gan-
daraas uu agbali karo madax
xafiiseedku inuu u bixin karo
deyn ahaan dhammaan ama
qayb ahaan lacagta la soo
amaahdey. :

Amaahda loo gaadanavo si loo

celivo devn toos ah ama dam-

maanad lacageed.:-

Iyadoo aan laga hor imanayn godobka 37

aad ee bayaankan, Guddiga fulinta ee

deegaanku wuxuu fasixi karaa in xafiisku
amaahdo lacag si loo bixin karo deymaha

wakhtigii bixintoodu gaadho ama dib u

celinta deyn toos ah ama dammaanad

lacageed la soo dalbadey.

36. Qaadashada ammaahda

Maamulo khasnada dhexe:-

Gudiga fulinta ee deegaanku wuxuu fasixi

karaa in xafiisku amaahdo lacag si uu

xafiisku uu si habboon u maamulo khas-
nada dhexe.

37. Qaadashada Amaahda ku meel-

gaadhka ah:-

Guddiga fulinta ee Deegaanku, haddii uu

khasnada dhexe u arko in aanay dabooli

‘karayn bixinta lacagaha uu sharcigu ogol

yahay bixintooda, wuxu fasixi karaa

amaahashada lacag lagu bixin doono Lix

(6) bilood gudahood oo aan ka badnayn

cadadka lacagta ah ee uu guddigu

rumaysan yahay inay dabooli -doonto
bixinta dhammaan lacagta uu sharcigu
oggol yahay bixinteeda.

38. Xadka la amaahan karo:-
Iyadoo aan laga hor imanayn xadka uu
bayaan kale oo munaasib ahi xaddeeyo,
guddiga fulinta ee Deegaanku wuxuu
go’aamin cadadka daynta ah ee sannad
xisaabeed gudihii dawladda deegaanku
uu iibinta waraaq lacageedyada ama
deynta tooska ah kaga amaahan karo
wadanka gudihiisa ama dibadisa.

X)

35.
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34. Power to Raise Money.

1) Where authority is given to raise
money, by or on behalf of regional
state, the state executive committee
may, subject to the Proclamation
authorising the raising of that money,
subsequently authorize the raising of
all or part of that money by direct
advances, or security.

2) For the purposes of implementing
sub article 1 of this article, the state
executive committee may authorize
the head of the Bureau or such other
officer of the Bureau designated by
him to;

(a) determine issuance and maturity
dates, and dates of payment and
rates of interest,
sell any securities on terms
necessary, and
enter in to contract and to
nogotiate, such instruments
which are as is. considered
necessary, and
on lend all or a portion of a
borrowing, subject to the terms
and conditions satisfactory to
the Bureau.

35. Loans for Redemption of Direct

Advances, or Securities.

Except for borrowing under article 37

below, the state executive comittee may

direct the head of the bureau to borrow
such sum of money as are required for the
payment of any direct advances,' or
securities that are mataring or have been
called for redemption.
36. Loans for the Redemption of the
Consolidated Fund.

The state executive committee may

authorize the head of the bureau to borrow

for the efficient management of the con-
solidated fund.
37. Temporary Loans.

Where if appears to the executive commit-

tee that the consolidated fund will be

insufficient to meet the disbursements law
fully authorized, it may direct the head of
the bureau to borrow, for a repayment
period not exceeding six months, an
amount not exceeding such amount
necessary to ensure that the consolidated
fund will be sufficient to meet those
disburesemednt.

38. Debt Limits
Debt limits may be determined by the
state executive committee, and may per-
tain to debt issued directly or guaranted,
or both, and to internal or external debt, or
both, and such limits shall be consistent
with those contained in relevant
Proclamation.

(b)
(©)

@
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39-Bixinta Waajibaadyada Amaa-
hda:-

Raasamaalka,  dulsaarkooda  iyo
Kharashka ku baxa Maamulista amaahda
tooska ah iyo waraaq lacageedyada ay
qaadatey (Ama iibsatey dawladda lagu
Deegaanku ama lagu gaadey) ama soo
saaray magaceeda waxa laga jari khas-
nada dhexe.

40-Khasaaraha:-

Madaxa xafiisku wuxuu ka saari karaa

khasnada dhexe oo uu bixin karaa:-

B. wixi Khasaare ah ee ay sababeen
dammaanad lacageedyadu ee soo ga-
adha qof kasta (Subscribers) oo bixi-
yay dammaanad ama qayb ahaan
giimaha qadashada waraaq lacageed-
yadaasi, ee aan la siin waraaq ama
cadadkii uu bixiyey.

T. Khasaaraha qof ku soo gaadha dib u
celin ama furashada waraaq lacageed-
yada.

4 1-Dammaanada (Guarantee):—

1. Dawlada Deegaanku waxay
gudashada ama fulinta waajibaad siin
kartaa dammaanad, iyadoo aan laga
hor imanayn xeerarka uu $00 saaro
guddiga fulinta Deegaanku.

2. dammaanada waxa laga bixin khas-
nada dhexe.

"42-Maamuliista Deynta dawladda:—
Guddiga fulinta ee Deegaanku wuxuu soo
saari xeer ku sabsan maamulista deynta

dawladda, sida loo bixin dulsaarka iyo /

weliba Maamulka dammaanada.

43-Wareejinta deynta dawladda De-
egaanka:—

1. Guddiga fulinta ee Deegaanku
wuxuu xeer ka soo saari karaa sida
loo wareejiyo deynta dawladda De-
egaanka.

2. Guddiga fulinta ee Deegaanku
wuxuu xeer ka soo saari karaa sida u
qof saddexaad (Third party) deyn ugu
wareejin karo dawladda deegaanka.

3. Lagareebo taloo wareejiyo si waafg-
san gaybaha 1&2 ee qodobkan, lama
wareejin karo deyn.

44-Diiwaan-ghlinta Deynta
Dawladda:—

Xafiisku wuxuu hayn diiwaan dhamays-

tiran oo faah-faahsan oo ku saabsan:-

1. Lacagta lagu amaahanayo s00 saarida
iyo iibinta waraaq lacageedka iyo
deynta tooska ah ee uu Golaha baarla-
maanka Deegaanku oggolaadey.

2, Caddeymaha lacagta lagu helay
amaah noocan ah.

3. Dulsaarka la for saarayo iyo raasama-
alka lacagta lagu helay amaahda.
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39. Payment of Loan Obligations
The payment of the principal of, inte:
on, and administrative expenses relatec
direct advances and securities issued b}
on behalf of the Regional State, is acha
on and payable out of the consolida
fund.

40. Losses.

The head of the bureau may pay out of

consolidated fund.

1) Any losses sustained by subscrib
for securities who have paid all
part of the purchase price for th
securities but have not received
security or repayment of the amo
so paid; and

2) Losses sustained by any person in
redemption of securities.

41. Guarantees.

1) The Regional State may quaran
the performance of an obligat
provided such quarantee is in cc
pliance with regulations issued by
state executive committee.

2) Payment in respect of a quaran
shall be paid out of the consolida
fund.

42. Management of state Debts
The state executive committee may is:
regulations necessary for the managem
of the state debt of the Regional State,
payment of interest thereon, and
guarantees.

43. Assignment of State Debts:

1) The state executive committee n
issue regulations for the assignm
of debts of the Regional State.

2) The state executive committee n
issu regulations for the assignmen
debts by third parties to the Regio
State.

3) Except as provided by regulaton:
be issued pursuant to sub article
and 2 of this article no debts
assignable.

44.  Records of State Debt.

The bureau shall maintain a compreh

sive and detailed record;

1) Showing all money authorized by
state council to be barrowed by
issuance and sale of direct advan
and securities.

2) Containing a discription of all mo!
so borrowed.

3) Showing all amounts paid in resf
of the principal of or interest on
money so borrowed.
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4. Cadadka lacagta ee ku baxdey
hawlaha Maamulka ee la xidhii-
dha soo saarida, maamulka iyo
bixinta deynta tooska ah iyo
waraaq lacageedyada iyo weliba
Cadadka lacagta ah ee la siiyey
diiwaangeliyeyaasha,  wakiil-
ada Maaliyada iyo kuwa kale ee
ku hawshooday siinta, maamuli-
sta iyo bixinta dammaanadaha.

5. Oggolaanshaha (fesaxyada) da-
mmaanadaha faahfaahintooda,
cadadka lagu bixiyey iyo kharas-
hka ku baxay guud ahaan maa-
mulistooda.

QAYBT SIDDEEDAAD
Awooda Lagu Maalgeliyo Lacagta
dawladda

45-Maalgelinta lacagta hadhaaga

Marka wakhtiga xaadirka ah in wax laga

bixiyo lacagta ku jirta ama hadhay khas-

nada dhexe aan loo baahnayn, xafiisku
isagoo u hoggaansamaya xeerka uu soo
saaro guddiga fulinta deegaanku, wuxuu
lacagtaasi maalgelin karaa 0o uu ku bixin

waraaq lacageedyada uu guddiga fulintu u

arko inay tahay tu habboon.

46-Aas-aasida iyo Maamulista
sanduuga dib u bixinta deynta iyo
beddalista haantida (Sinking Fund):-

1. Aas-aasida iyo sida loo maamulayo
sanduuga dib u bixinta deynta iyo
beddelista hantida waxa go’aamin
guddiga fulinta ee Decgaanka.

2. Lacagta luma huraanku u ah san-

duuga dib u bixinta deynta iyo beddalista

hantida waxa laga bixin karaa khasnada
dhexe.
QAYBTA SAGAALAAD
Hantida dawladda Deegaanka
47-haysa shada iyo ka tanaasulid

(Acquisition and disposal):-

lyadoo aan laga hor imanayn sida ay

bayaano kale xeeriyaan, dawladda de-

egaanku kuma yeelann karto, kumana

. 1ibin karto ama bixin karto hanti si ka

baxsan xeerka uu soo saaro guddiga
fulinta ee Deegaanku.

48-Haynta iyo llaalinta Hantida;:-
Xafiis dawladeed walba madax xafiiseed-
kiisu wuxuu si waafagsan awaamiirta uu
xafiisku ka s00 saaro ilaalinta iyo haynta
hantida, u hayn faylka khuseeya hantida
mas’uuliyadda xafiiskiisa hoos timaada.

QAYBTA TOBNAAD
Xisaabta dawlada

49-Diyaarinta iyo ka warbixinta
Xisaabaadka:—
Xafiisku wuxuu diyaarin, sida ugu dhakh-
saha badana uguna gudbin Golaha
siccgaanka  warbixinta

| xisaabta dawladda ee sannad xisaabeed

kasta.
50-Tusmada Warbixinta:-

| Warbixinta xisaabta dawladda waxa loo

gudbin si waafagsan foomka uu soo
diyaariyo xafiisku, waxayna ka koob-
naan:-
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4) Showing all amounts paid to regis-

trars, fiscal agents and others for

- administrative services relating to the
issuance, management and reudction
of direct advances, and securities,
and for administrative services
relating to the issuance, management
and payment of quarantines.

5) Containing authorizations, discrip-
tion, amount paid, and all adminis-
trative expenses relating to guaran-
tees.

PARTEIGHT
Authroity to Invest State Money
45. Investment of Surplus Funds.

Where money of the consolidated
fund is not immediately required
for payment the head’of the
bureau, may  subject to
regulations issued by the state
executive committee, invest such
money is eligible securities as
determined by the state executive
committee.

Establishment and Management

of Sinking Fund

1) The state executive committee may
provide for the creation and
management of sinking funds.

2) All money requried for sinking funds
may be paid out of the consolidated
fund.

46.

PART NINE
State Property
47. Acquisition and Disposition
Subject to any other Proclamation, no
State property shall be aquired or dis-
posed of by the Regional State, unless it is
done so in accordance with regulations
issued by the state executive committee.
48. Records custody and control
The head of each burean shall
keep adequate records in rclation
to public property tor which his/
her bureau is responsible and
shall comply with directives of
the Bureau on' the custody and
cotnrol of such property.
PART TEN
State accounts
Preparation and Reporting of ac-
counts
The Bureau shall prepeare public ac-
counts for each fiscal year and submit to
the state council as soon as possible.
50. Contents
The state accounts shall be in a
form directed by the Bureau and
shall include;

49.
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i.

v,

-

ix.

a) Faah-faahinta xisaabta;
Wax qabadka mas’uuliyada ee
sanad xisabeedkaas.

Dakhliga iyo kharashka dawl-

ada deegaanka ee sannad xisaa-
beedkaas.

Khasnada dhexe.

Deymaha iyo waajibaadyada
dammaanadaha leh ee wa reajr-
nayo ee dawladda Deegaanka.
Miisaaniyadda la qorsheeyey
sannad xisaabeedkaasi, cadda-
dka lacagta la isticmaalay iyo
inta aan la isticmaalin.
Sanduuqa dib v celinta deynta
iyo beddelista hantida (Sinki g
fund) haddii uu jiro.

Xisaabo kale iyo akhbaaro tusi-
naya heerka waxgabad ee maa-
liyada dawladda geegaanka ee
sannad xisaabeedkaasi.

. Ra’yigu uu soo gudbiyo xafii-
ska hanti dhawrﬁ ee deegaa-
nka ka dib, markuu kormeero
ama baadho faah-faahinta. xis-
aabta dawladda deegaanka.

Warbixino kale oo noocaas ah
oo xafiisku uu u arko muhiim.

51.- Nooca lacagaha:-
Xisaabta dawladda waxaa lagu dalban,

laguna xisaab xidhi

birka itoobiya

(Ethiopian Birr).
52. Wamaaqaha rasmiga ah (Nuqulada

lacagaha):-
Xafiis dawladeed walba madax
xafiseedku wuxuu isagoo raacaya
foomka uu xafiisku soo saaro hayn,
sidoo kalena u gudbin xafiiska
maaliyada  nuqulada (Financial
documents) ee uu xafiiskiisu mas’uul

ka yahay.
Xafiis dawladeed waliba wuxuu
markuu dhammaado sannad

xisaabeed kasta xidhi xisaabta. Isla
markaana sida ugu dhakhsaha badan
warbixin ugu soo gudbin xafiiska.

QAYBTA KAW IYO TOBNAAD

Ilbka iyo Qandaraasyada

33- Xeerarka Qandaraasyada:-
Guddiga fulinta ee Deegaanku wuxuu

xeer ka so00 saari karaa

hirg

qandaraasyada iyo

elinttoda. Xeerkani waxaa -Xeerin

doonaa waxa ka mid noqon kara iibka,
gelista qandaraasyada, dammaanada gan-

Qan

yada iyo sharciyo xeeriya fulinta
daraasyada.

54- Gelista Qandaraasyada:-
1.

Madax xafiiseed kasta oo xafiis ma
geli karo qandaraas ku waajib yeeli
kara dawlada deegaanka in ay bixiso
lacag. llaa uu xagqiijiyo in ay jirto
miisaaniyad qorshaysan  sannad
xisaabeedkaas 0o loo qoondeeyey
bixinta lacagtaasi mooye.

Tiiyoo qodobkan qaybtiisa ay
sidaa ahaanayso, marka mashruucy
yahay mid soconaya in ka badan hal
sannad xisaabeed, xagiijnta jiritaanka
miisaaniyad u qorshaysan sannad
xisaabeedka ugu  horeeya ee
mashruucaas ayaa ku filan si loo galo
qandaraaska xiliga dheer (To con-
clude along-term contract).

5.

i.
ii.

ii.
iv.

Vi.
vii
viii-

viii
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1)

2)

of

1))

2)

(a) Statement of,
i. The financial transactions of t
fiscal year,
The expenditures and revenu
of the Regional State for t
fiscal year.
The consolidated fund.
Debt, guaranteed and contige
liabilities of the Regional Stat
Sums appropriated, expende
and unexpended for the fisc
year.
Sinking funds, if any, and.
Such other accounts and info
mation as are necessary |
show, with respect to the fisc;
year, the financial transatior
and position of the Region:
State.*
the opinion of the Stat
Auditor general concerning hi
examination of the financiz
statements of the state govern
ment and
such other information as th
bureau considers appropriate.
Currency

iil.
iv.

vi.
vii.

viii.

ix.

S1.

The accounts of the Regional State shal
kept and reported in birr.

52. Records
The head of each bureau shall keep
and provide to the bureau the finan.
cial records for the reponsibilities of
his/her bureau, in a form directed by
the Bureau.
Each bureau body shall closes its
accounts and report to the Bureau as
soon as possible after the end of the
fiscal year.

PART ELEVEN
Proclament and contracts
53. Regulations go verning Contracts

The state executive committee may issue
regulations on the issusance and payment

contracts, and such regulations may

inlcude, performance an security requir-
ments of such contractual arrangments
and holdback provisions.

54. Contractual Obligations
The head of any bureau shall not

- conclude a contract providing to the
payment of any money on Regional
State unless he/she has ascertain that
abudget appropration has been made
for such payment . x
Notwithstanding, the provision of
sub-article | of this article in the case
of concluding a long-term contract
relating to a project costing for more
than one fiscal year the as certain-
ment of budget appropretion for the
first fiscal year of the project shall be
sufficient.
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55- Sida loo iibsado qalabka iyo

Adeegyada:-

Xafiisku wuxuu soo saari awaamiir

caddeynaysa sida loo dalbado ama

iibsado galabka iyo adeegyada iyo
sida dalabka loo wargelinayo dadwe-
ynaha (looga dhigo waqaf). Dalba-
sho ama iibsasho kasta oo qalaba
ama adeega waa in lagu saleeyo

Awaamiirtaas.

56- Xagqijjinta jiritaanka xeera-
rka iibka:-

Xafiisku wuxuu mas’uul ka yahay

xagiijinta inay wakhti kasta soo baxaan 0o

ay fidaan siyaasadaha Maamulka iyo

xeerarka la xidhiidha iibka iyo Qan-
daraasyada dawladda Deegaanka.
QAYBTA LABA IYO TOBNAAD
Xidhiidhka Maalyadeed ee Ka Dhaxeeya
Dawladda Federaalka iyo dawladda
Deegazaka
57- Guud ahaan:-

l. Xidhiidhka maaliyadeed ee ka
dhaaxeeya Dawladda federaalka
Itoobiya iyo Deegaanku wuxuu
nogonayaa miisaaniyad kabista ay
dawlada federaalku siiso dawladda

Deegaanka. :
2. dawladda Deegaanku wuxuu si
waafagsan  sharciga  Maamulka

Maaliyadaa ee Dawlada Federaalka
Itoobiya u hayn xisaabta miisaaniyad
kabista uu ka helo
Federaalka, sidoo kale warbixin ayuu
u gudbin Dawlada Federaalka.

58- Amaahda Wadanka gudihiisa:-

1. Si ay ugu suurto gasho Dawlada
Federaalka in ay go’aamiso cadadka
lacagta ah ee uu Deegaanku amaahan
karo, xafiisku wuxuu dhammaan
akhbaarta lagama maarmaanka ah
siin  wasaarada Maaliyadda ee
Federaalka.

2. Haddii amaahda ay dawladda De-
egaanku heshay aanay ahayn mid
laga helay meelo ka baxsan Bangiga
qaranka ee Itoobiya, sii deyn kasta 0o
lacagtaas amaahda ah waxa Maamuli
Bangiga Qaranka ee Itoobiya.

3. Ammaahda ay dawladda Deegaanku
ka hesho meelo kale 0o ka baxsan
bangiga qaranka Itoobiya, waxa lagu
Maamuli nidaamka maamul ee ay ku
heshiiyaan dawladda Deegaanka iyo
wasaarada Maaliyadda ee Dawlada
Federaalku.

59- Sarifka lacagaha Qalaad:-
Xafiisku wuxuu warbixin fiican oo ku
saabsan sarifka lacagaha qalaad ee
dawladda Deegaanku u baahan tahay siin
wasaarada  Maaliyadda ee Dawlada
Federaalka.

QAYBTA SADDEX IYO TOBNAAD
Qodobo Kale Duwan

60- Awaamiir
Xafiisku wuxuu 300 saari awaamiir si,
bayaankan loo dhagangaliyo.
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55. Mode of Procurement
All goods and services shall be
procured on the basis of direc-
tives issuud by the Bureau, and
these directies shall out line the
manner in which goods and
services are precured and the
form in with information per-
A taining to such procurement is
made public.
Review of procurement Guideline
The Bureau is responsible for
enshuring that administrative
policies and regulations relating .
to procurement of the Regional
State are widely disminated and
regularly up dated.
PART TWELVE
Federal and State Financial Relations

56.

57. General

1) The financial relations between the
Federal Government and the state
government includes the provision of
an annual subsidy to the Regional
State from the feederal government.

2) The Regional State in recieving a
subsidy shall be accountable for
having in place a financial mana-
gement in accordance with the finan-
cial. Administration proclamation of
the Federal government and shall
report to the federal government.

58. Internal Borrowing.

1. The bureau shall provide the Federal
Ministry of Finance with all infor-
mation required to allow it to deter-
mine the amount to be borrowed by
Regional state, taking in to account
the National Fiscal policy and
borrowing limitations imposed by
law of agreements.

2. disbursments on borrowings shall be
managed by the National Bank of
Ethiopia, unless there borrowings are
from entitles other than the National
Bank of Ethiopia.

3. [Ifthe borrowing of the Regional State
is from entitles other than the
National Bank of Ethiopia, the
bureau and the Federal Ministry of
Finance shall joinly agree on the
administrative arrangement related to
such borrowing.

59. Foreign Currency
The Bureau shall provide the federal
ministry of finance with all relevant infor-
mation on the Regional State Foreign
currency needs.
PART THRETEEN
Miscellaneous.
60. Directives

The Bureau may issue directives for the

implementations of this proclamation.
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61- Lacagta iyo hantida lunta ee
dawladda Deegaanka:-
Guddiga fulinta ee Deegaanku isagoo ku
salaynaya fikrada uu u soo guddibiyo
xafiisku wuxuu xeerar ka soo saari karaa:-

(a)

(b)

(c)

Talabooyinka ay tahay in la qaado
marka ay lunto, si kastaba ha u
luntee ee lucag ama hanti dawlada
Deegaanku leedahay.

Sida lacagta dawladda ee lunta
looga jaro miisaaniyadda qor-
shaysan ee ay khusayso.

Sida looga warbixiyo iyo habka loo
diiwaangeliyo lacag ama hanti ka
mid ah kuwa lagu sheegay qaybaha
B & T ee godobkan.

62- Faldanbiyeedka iyo Cigaabta:-

a)

b)

c)

X)

Qotkasta oo shaqaale dawladeed ah

00 lagu shagaaleeyay  xafiis
dawladeed, loona shaqaaleeyay inuu
uruiyo, maamulo ama bixiyo
lacagaha dawladda ee;

si sharci darro ah, fulinta shagada loo
gaybiyey darteed ku qaata ama ku
hela lacag.

Si ula kac ah qof kale ugu oggolaada
in uu sharciga jabiyo.

Isaga oo ka shagaynaya diiwaan-
gelinta ama goynta wargadda cad-
deynta ah (Juwanka) si camdi ah uu
diiwaangeliya war been ah, saxeexa
ama diyaariya juwan been abuur ah.
Wuxuu cigaab ahaan u mutasan
ganaax lacageed 00 aan Kayarayn
25,000 0o birr kana badnayn 35,000
00 birr iyo xabsi xulus (Regorious
Imprisonment) 0o aan ka yarayn 10
sannadood, kana badnayn 135 san-
nadood.

Qofka xafiiska dawladda lagu
magacaabay ama shaqaaleeyey inuu
ururiyo, Maamulo ama bixiyo lacagta
dawlada ee qaata ama isku daya inuu
u qaato lacag ama shay kale 0o giimo
leh, si haadiyaad ahaan ama weji kale
00 toosa amaba dadban, si uu u dheeli
tiro ama wax uga bedelo cadadka
lacagta la soo dalacay ama si uu u hor
istaago  dacwaadoo faldanbiyeed,
waxa uu cigaab ahaan u mutaysan
ganaax lacageed oo aan ka yarayn
25,000 birr. Kana badnayn 35,000
birr iyo xabsi xulus 0o aan kayrayn
10 sannadood, kana badnayn 25 san-
nadood.

Qodka xafiis dawladeed loogu
magacaabay ama looga shaqaaleeyey
inuu ururiyo, maamulo ama bixiyo
locagta dawladda ee aan s0o wargelin
mas’uuliyiintiisa khayaamo ama fal-
danbiyeed lid ku ah bayaankan uu qof
galo wuxuu cigaab ahaan u mutaysan
ganaax lacageed 0o aan ka badnayn
10,000 birr iyo xabi xulus 0o aan ka
yarayn 5 sannadood.
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2)

3)

61. Losses of state money and public

property

The state executive commiittee, on the
recommendation of the bureau, may issue
regualtions;

(a) Prescribing the actions to be
taken whenever there are losses
of state money or public
property.

(b) Regarding how losses of state
money are to be charged against
the appropriations to which they
relate; and

(c) Prescribing the records to be

kept and providing for the repor-
ting in the public accounts of
every losses referred to sub-ar-
ticle (1) above.

62. Offences and Punishment.

Every person appointed to or em-

ployed by bureau to collect, manage

or disburse state money who;

(a) Recepits any payment for the
performance of his official duty,
except as prescribed by law.
Conspires or colludes with any
person to defraud the Regional
State, or provides an oppor-
tunity for any person to defraud
the government.

Internationally permits any con-
travention of the law by any
person.

Will fully make or sign false
entry in any book, or will fully
make or sign any false cer-
tificate or return in any case in
which it is duty of that person to
make an entry, certificate or
return is liable on conviction to
a finc not less than birr 25,000
and not more than birr 35,000
and 10 regorous imprisonment
for a term of not less than 10
years and not more than 15
years.

Every person appointed to or em-
ployed by state to collect, manage or
attempts to collect, directly or in-
directly, a payment or sile or
otherwise, any sum of money, or
other thing of value, for the charge or
compromise, adjustment or set-
tlement of any charge or complaint
for any contravention is liable on
conviction to a fine not less than birr
25,000 and nto more than birr 35,000
and to rigrous imprisonment for a
term of not less than 15 year and not
more than 25 years.

Every person appointed to or em-
ployed by bureau to collect, manage
or disburse state money who, having
knowledge or information of the
contravention or of trend committed
by any person against this procal-
mation or any regulations issued
under it, if fails to report that
knowledge to a superior is liable on
conviction to a fine not more than birr
10,000 and rigorous imprisonment’s
for a term of not more than 5 years.

(b)

(©)

(d)
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4. Madaxa xafiiska dawladeed ee

isagoo jibinaya qodobka 54 ee
bayaankan gala (saxeexa) ama
fasaxa in lagalo qandaraas
wuxuu ciqaab ahaan u mutaysa-
nayaa ganaax aan ka yarayn
5,000 oo birr kana badnayn
. 20,000 oo birr iyo xabsi xulus oo
aan ka yarayn 5 sannadood
kana badnayn 10 sannadood.
Qof kasta oo u keena ama u
balanygaada inuu siinayo ama
u siiyay laaluush qoflagu magac-
aabay ama lagu shagaaleeyey
xafiis dawladeed ururinta, maa-
mulista ama bixinta lacagta da-
wladda si uu;
(@) U hor istaago go’aanka la
sin lahaa ama talaabooyi-
nka laga gaadi lahaa arrin
sugaysa in la go’aamiyo
ama arin masuuliyadiisa
shaqo darteed loogu soo gud-
bin karo.
Si uu uga caawiyo samay-
nta fal khiyaamo ah, kalkaa-
liyo ama ugu oggolaado fuli-
nta falkaas ama uu ugu fas-
axo inuu khayaamo dakhl-
iga dawladda.
Wuxuu haddii lagu helo, cig-
aab ahaan u mutaysanayaa
ganaax lacageed oo dhan
saddex laabka lacagta uu
laaluush ahaanta u qaatay
iyo ganaax kabadan 10 san-
nadoo, kana badnayn 15 sa-
nnadood oo xadhigaa.
Xafiiska Cadaladda Deegaanku
wuxuu dacwada lagu soo oogay
ee ku salaysan bayaankan ka
cafin karaa qof qayb ka qaata
falista danbiyada lagu sheegay
qaybta 5! ee qodobkan ee ka
hor inta aan dacwada la geyn
Maxkamadda /haddu sheego
warar muhiim ah oo ku saabsan
faldanbiyeedka iyo dorka Kal-k-
aaliyeyaasha.
63— Eegista dukumentiyada Xisa-
abta:-
Xafiisku ama xubinka kale ee shar-
cigu, siiyo guto waajibaadka ama
mas’uuliyadda uu sharcigu saarray,
wuxuu leeyahay awood aan xaddeys-
nayn oo uu ku eego faylasha xisaabta,
diiwaanada waraaqaha iyo qoraalada
xafiis dawladeed kasta ee muhiimada
gaarka ah u leh guudaashaada
waajiibaadkooda.

(b)
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4)

5)

6)

3]

The head of public body who, in
contravention of article 54 of this
proclamation and without ascer-
taining that a budget éppropriation
hass been made, concludes

authorizes the conclusion of a con-

or

tract is liable on conviction to fine not
less than 5,000 and not exceeding
birr 20,000 and to rigorous imprison-
ment for a term not less than 5 years
and not more than 10 years.
Every person who, promises, offers
of gives any bribe to any person
appointed to ro employed in any
public body connected with the
collection, management or disbur-
sement if public money. with intent:
(a) To influence the decision or
action of that person on any
sustain or matter that is pending,
or may, by law, be brought
before him
cépacity. or

in his official

(b) To influence that person to com-
mittee, or and abet in commit-
ting any trade on the revenue, or
to convict, collude in, or allow
or permit any opportunity to the
commission of any such frauds.
(¢) Is quality of an offence and
liable conviction to a fine not
exceeding the
amount so offered or allotted

three times
and to regorous imprisonment
for a term of not less than 10
years and not more than 15
years.
Every person who is engaged in the
offences described in sub-article 5
and who, before the case is taken to
court, provides significant infor-
mation about the offence and his
partner’s role in it, my be given
immunity by the Justice bureau from
prosecution under this Proclamation.
63. Access to Records.
The bureau or an other organ
authorized by law shall have unres-
tricted access to all books, papers,
accounts and rocords of all pubic
bodies which it deems to be essential
to the performance of its duties.
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2.Iyadoo ay qaybta 1** ee qodookani
asideeda ahaanayso, xafiiska ama
xubinka kale ee loo awood siiyo iyo
xafiis dawladeedka ay khusayso,
ayaa si wada jir ah’u go’aamin sida
ay noqonayso awooda lagu eegi ama
baadhi karo faylasha xisaabta, diiw-
aanada, waraagaha xisaabaadka
iyo qoraalada xafiis dawladeedyada

aan warbbixintooda siin guddiga ful-

iinta ee Deeganka.

64— Wakiilashada:-

Si uu si habboon ugu dhaqan-galo
bayaankani, madaxa xafiisku wuxuu
awoodaha uu bayaankani siinayo u
wakiilan karaa mas’uuliyiinta kale ee ka
tirsan xafiiska ama mas’uul xafiis
dawladeed kale, wuxuuna caddeyn
siyaabaha iyo xaaladaha loo isticmaali
karo, loona fulin karo awoodaasi.

65. Haynta diiwaanada:-

Habka gaar ahaaneed ee loo dhigayo
diiwaanada lacagta waxa xeer-hoosaad ku
go’aamin guddiga fulinta ee deegaanka.

66. Fulin la’ant sharci:—
sharci, xeer-hoosaad, awaamiir iyo ficil
kasta oo khilaafaya bayaankan kuma
fulayo arrimaha ku xusan bayaankan.

67. Awoodda soosaarida  xeer-
hoosaad:-
lyadoon ku koobnayn qodobbada sheegay
bayaankan, guddiga fulinta ee deegaanku
wuxuu awood u leyahay in uu soo saaro
xeer-hoosaad, si loo dhagangeliyo
bayaankan.

68. Qodobada kala guurka:
arrimaha ku xusan qod 13,14, 17, 41, 42,
45, 46, 47; 53, iyo 61, awamiirta iyo
ficilada khuseeya arrimaha, haddii aanay
khilaafayn bayaankan ilaa inta guddiga
fuliinta ee deegaanku xeer-hoosaad ku
tirtirayo waa la adeegsanayaa.

69. Muddada dhaqan-galka:-
Bayaankani wuxuu dhagan-galayaa laga
bilaabo maalinta lagu soo daabaco dhool
gazette.

Maxamed Macalin Cali

Madax-Whynaha dawladda deeganka
Qowmiyaada Soomaaliida

Jigjiga Ginbot, 1991
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2) Not with standing sub-article (1) the
records of public bodies which do not
report to the executive committee of
the Regional State shall mutually be
determined by the Bureau or other
empowered body and the relevant
public body.

64. Delegation of Powers.

The head of the bureau may delegate
powers under this procamation to the
officials of this Bureau and to the officials
of other bureaus bodies and may specify
the circumstance in which those powers
may be excuted.

65. Retention of Records.

Retention of records for individual

categories of financial records shall be

established by regulations issued by the
state executive committee.

66. Repeal
No laws, regulations directives or prac-
tices inconsistent with this proclamation
shall have no effect with respect to matters
provided for in this Proclamation.

67. Power to Issue Regulations.
Without being limited to other provisions
of this procalmation the state executive
committee shall have the power to issue
regualtions necessary for the proper im-
plementation of this Proclamation.

68. Transistory Provision
Not with standing the provisions of Ar-
ticles 13, 14,17,41,42,45,46,47,53, and
61 directives or practies with respect to
such matters shall have effect, in so far as.
They are not inconsistent with this
Proclamation, until repealled by
regulations to be issued by the state
executive committee.

69. Effective Date
This proclamation shall come in to for-
ceon the date of its publication on the
dhool gazetta.

Mohamed Moalin Ali
President of the Somali National
Regional State

Done at Jijiga March, 1999.



